BUKOPUCTAHHA ABTEHTHYHHUX XY/]OKHIX ®L/IBMIB AK 3ACOBY
®OPMYBAHHA KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHIII CTY/JEHTIB
Jlroamuna KOTHIOK, Terasna OHOIIPIEHKO (Kutomup, Ykpaina)

Y cmammi pozensinymo modxcaueocmi 8UKOPUCMAHHA ABMEHMUYHUX — X)YOOHNCHIX
Qinemie Ak 3acoby opmy8anHs KOMYHIKAMUBHOI KoMmnemeHyii cmyoeHmis,
8A20MOI0  CKIAO0B80I0 SIKOI € COYIOKYIbMYPHULL KOMNOHeHm. 3anponoHo8and
asmopamu MexHol102isi CNpPAMOBAHA HA HABUAHHA CMYOEeHmi8 a0eK8amHo2o
PO3YMIHHSA XYOOHCHLO2O (DibMy 5K 0COOIUBOL opMU MINCKYIbIMYPHOI KOMYHIKAYIT
Ha OCHOBI NO2MUDNIEeHHS 3a2albHUX (DOHOBUX 3HAHL MA NIOBUUEHHS MOBILEHHEBO20
DIBHAL.

Kuarw4oBi cinoBa: xomynikamuena komnemenyis, COYioKyIbmypHa KOMNEemeHyis,
MOBHA mMaA MOBIEHHEBA KOMNEemeHYis, 6epOaivbHa I HesepOaNbHA KOMYHIKAYIA,
MINHCKYTIbMYPHA KOMYHIKAYIS, (POHOBI 3HAHHS, IHMe2PAaTbHULl AHAI3, KIHO2IO.

The paper focuses on the possibilities of using authentic movies as a means of
forming students’ communicative competence which comprises the sociocultural
component as its most significant element. The technology suggested aims at teaching
the adequate perception of a movie as a special form of cross-cultural
communication based on the development of students’ general background
knowledge and improvement of their speaking skills.

Key words: communicative competence, sociocultural competence, language and
discourse competence, verbal and non-verbal communication, cross-cultural
communication, background knowledge, integral analysis, a movie guide.

[Towatox XXI cromitrs OyB  BiI3HAYEHUUW  OYpPXJIMBUM  PO3BUTKOM
KyJbTYpPOJIOTIYHMX  JOCHDKEHb 1  3pPOCTaHHSM  IHTE€peCy JO  BHUBUYEHHS
COITIOKYJIBTYPHOTO MOBHOTO KOHTEKCTy. OCTaHHIM YacoM MOXHa CIOCTEpiraTh
BIJIXIJT BiJl CyTO TPAJIUIIIHHOTO CTPYKTYPHOTO HANPSIMKY Yy BHUKIIAJaHHI 1HO3EMHUX
MOB, a caMme 3a0e3leueHHsl JHIIe OCHOBHOTO HAOOpy (POHETHYHHUX 1 JIEKCHKO-
rpaMaTUYHUX OJMHUIIb T4 KOHTPOJIO iX 3acBO€HHA. OHOYACHO 3pOCTA€E IHTEPEC 0
MOBM $IK 3ac00y CHUIKYBaHHS, IO BHUKJIMKA€ HEOOXIJHICTb MIDKKYJIbTYPHOL

KOMYHIKAaIlll Ta BKJIIOYEHHS €JIEMEHTIB COLIOKYJIbTYPHOI KOMYHIKalli A0 3MICTY



HaB4yaHHs. OTXKe, BEIMKOro 3HAa4eHHs HaOyBalOTh MPOOJIEeMH BUBYCHHS 1HO3EMHOI
MOBH 1 KyubTypu (muB. mpaii €. M. Bepemarina, B. I'. Kocromapora, I'. ]I.
Tomaxina, €. I. bacosa ta in.).

Mera 3ampomoOHOBAaHOiI CTaTTi — JIOBECTH  BaXJIMBICTh  BHKOPUCTAHHS
ABTCHTHUYHOTO XYJOXXHBOTO (UIBMY SK 0COOJMBOro 3aco0y ¢opMyBaHHS
KOMYHIKAaTUBHOI KOMIIETEHIIll, HEBI1J €EMHOIO CKJIAJI0BOIO SIKOI € COLIOKYJbTYPHHI
KOMITOHEHT, a TAKOX MOKa3aTH, 10 KyJIbTypOJIOTiYHII MaTepian GopMye MO3UTUBHY
MOTHBALIl0 Yy CTYJEHTa, KU BUBYAE 1HO3EMHY MOBY $K YAaCTHHY 1HO3EMHOI
KyJIbTYpH.

Y HayKoBO-METOJMYHIM JIITEpaTypl ICHy€ Iiijla HHU3Ka IMpalb 3 METOIUKH
3aCTOCYBaHHsI KiHO-, Teje- Ta BigeoduibmiB (auB. mpami H. I. buukosoi, JI. 1.
IBanoBoi, M. B. Jlsxosumpkoro, B. JI. Tlpokod’eBoi Ta iH.). [Ipore moTeHiian
XYJIOKHBOTO  (IIBMY  BUKOPHUCTOBYETHCS ~ HEJOCTaTHBO:  XYAOXHIM  (UIBM
pPO3IIIAJAEThCSA JIMIIE SIK 3acl0 30arayeHHs JIEKCMYHOIO 3amacy CTYAEHTIB Ta
PO3BUTKY OKPEMHX HaBHYOK YCHOTO MOBJIEHHs. OTxe, JACsIKi aKTyallbHI MUTaHHS
3aJIMIIAI0THCA 11032 YBarol HayKOBIIB, 30KpeMa BUKOPUCTAHHS XYA0KHBOTO PLIbMY
K 3 HIYUM HE3pIBHSAHOI (OpMHM KOMYHIKAIlli, fika HaJa€ yHIKAJIbHY MOXIIUBICTH
BUBYATH 1HO3EMHY MOBY 1 KYJbTypy uepe3 OaraTCTBO MOBHHUX 3aco0iB Ta
COLIIOKYJIBTYPHOI 1H(pOpMAIlii.

Kinodinbm € CHHTETMYHHMM ayJiOBi3yaJlbHUM 3aCO00M, 110 Ma€ MOPIBHSHO 3
IHIMUMU ~ 3aco0aMM  HABYaHHS psJ  IepeBar, SKI € HaCHAKOM JIUHAMI3MY
KIHO300pa)kKeHHs (3JaTHOCTI NEepeaaBaTH JIMCHICTh Yy pycCl, PO3BUTKY), BEIUKOI
1H(QOPMATHUBHOCTI 30POBO-CIIYXOBOTO Psiy, HOTO sICKpaBoCTi 1 JocToBipHOCTI. [lokas
KIHO(1JIbMIB nepeadayae akTUBHY poOJib IJsiava, IO MiJ] Yac HaBYaJIbHOIO MPOLECY
IPUCKOPIOE (POPMyBaHHS MOBJICHHEBUX HABHUYOK 1 yMiHb, aKTUBI3y€ IMI3HABAIbHY
JISITBHICTh CTYACHTIB, po3MIUpIoe iX Kpyrosip. [lepernsnaroun kiHODUIBM, TIs1a4 €
YYaCHUKOM CHENU(IYHOTO BUAY [IsIIBHOCTI, SKHH CHUHTE3y€ B COO0l MHMOBLUIBbHE
3aCBOECHHSI MOBHHX SIBUII[ Ta COIIOKYJIBTYPHOI 1H(OpMAIIii i yac ornocepeaKoBaHOl
KOMYHIKAIlll 3 Yy4YaCHUKaMH CTBOPEHHS XYAOKHbOTO (UIBMY: KIHOPEXKHUCEPOM,

KIHOCIIEHAPUCTOM, aKTOPAMHU, KOCTIOMEPaMH, KIHOOIIEpaTOpaMu TOIIIO.



VY HaByaHHI aHTTINCHKIA MOBI BHUKOPHUCTOBYIOTHCS KIHOQUIBMH PI3HUX BHIIB:
XYJI0XKHI, TOKYMEHTaJIbHI, HAYKOBO-TIOMYJISIPHI, & TaKOX CHeliadbHl HaB4yaibHi. Lle
MOXXYTb OyTH ()parMeHTH TPHUBAIICTIO BiJ JEKUIBKOX XBWJIMH 1 Outblie ado K Iim
¢bimpMu. OCHOBHUMHU KPHUTEPISIMH B1AOOPY € BIAMOBIIHICTh KIHOPUIBMY TEMaTHII
HaBYAJILHOI IIporpaMu, Moro KpaiHo3HaB4a iHGOpMaIlis 1 BUXOBHA I[IHHICTh, & TAKOXK
3aXOIUIMBICTh 1 BIANOBIJHICTH IHTEpPECaM Ta BIKOBHM OCOOJMBOCTSAM 1HO3EMHHUX
CTYJICHTIB MIEBHOTO PiBHS HAaBYaHHSI.

[IpeameToM HamIOro aHali3y € TEXHOJIOTIT BUKOPUCTAHHS XYHOXKHIX (DUIBMIB y
HaBYaHHI 1HO3E€MHII MOBI 1 KyJbTYpI, SIKI 3alIpOIIOHOBaHI B HABYAJIbHOMY MOCIOHUKY
“The World of Cinema” [6]. BukopucTaHHs KiHO aKTHUBI3y€ HaBUAJIbHHUI IPOIIEC
TOMY, 110 BOHO JAa€ MOKJIMBICTb MO€JHATH 30pOBI Ta 3BYKOBI O0Opa3ud B THUIOBUX
oOcTaBMHAX, 3alpONOHYBATH YYHSM MOBJICHHEBY CHUTyaIlil0o, B SKii BOHHU 3a
JOTIOMOT'O0 BUKJIaJ[a4a MOXYTh OMMHUTHCS B POJII AKTUBHUX YYACHUKIB KOMYHIKAIII1.
J1o TOro * TEXHIYHI MOKJIMBOCTI B1JIEO J103BOJIAIOTh 3yIIUHUTHU Ta NOBTOPUTH JIIO.

3arajbHOBIIOMO, IO CTYJIEHTH 3BHUKJIM JI0 MACUBHOIO MEPErJIsAy TeJenporpam
pigHoto MoBoro. IIl06 cTBOpUTH yMOBH [isl aKTHBHOTO aJCKBATHOTO CIPUHHSITTS
¢bi1pMy 1HO3EMHOIO MOBOIO, HEOOXIJHO OpraHizyBaTh BCEOIYHY KOMYHIKAaTUBHY
TSUIBHICTh  YYHIB, a caM€ pPO3pOOMTH KOMIUIEKC 3aBAaHb [JIsi PO3BUTKY
KOMYHIKAaTUBHOI ~KOMIIETEHIIli, OCHOBHMUMH CKJIQJIOBUMH $IKOI € MOBJICHHEBA
KOMIIETEHIIiIsl, MOBHa (JIIHTBICTUYHA) KOMIETEHI[i Ta JIIHIBOKpAaiHO3HABYa
KOMIIETEHITISI.

Cepen ycix BUAIB KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHIIIT MOTEHIIIAJI JIIHTBOKPAiHO3HABYO1
KOMIIETEHIIIi BUMAarae OuIbII JIETaTbHOTO BUBYEHHS Ta BUKOpPUCTaHHSA. DOpMyBaHHS
JIHIBOKPaiHO3HABYOI KOMIIETEeHLIi Yy MailOyTHIX (axiBLIB 3a0e3MeuyeThes M Yac
BUKJIAJIaHHA TPAKTUYHOTO Kypcy aHrimiicbkoi MoBu (1-5 Kypcw), TpakTUKH
nepekIiaay, iICTopii aHTJIIMChKOI MOBH, JIIHTBOKPAiHO3HABCTBA Ta 1HIIMX HABYAIBHUX
muctuitid. [IpeameTom miHTBOKpaiHO3HABCTBA CIIYKHTh KYJIbTypa HE caMa 1o co0i,
a B CBOEMY B1I00paKeHH1 y (hakTax MOBH.

@opMyBaHHA B CTYJEHTIB JIIHFBOKpPAiHO3HABUOI KOMIIETEHLII mepeadaydae

BOJIOZIHHS OCOOJMBOCTSIMM MOBJICHHEBOI Ta HEMOBJICHHEBOI (MIMiKa, >KECTH, IO



CYyIpPOBOJ/I)KYIOTh BHUCJIOBJIIOBaHHS, TOIO) IOBEAIHKM HOCIiB MOBM B MEBHUX
cuTyarisx cnuikyBaHHs. CTyJIeHTH, TO3HAHOMUBIIUCH 3 HAI[IOHAIBHO-KYJIbTYPHUMHU
0COOJIMBOCTSIMH KpaiHM, MOBa SIKOI BHUBYAETHCS, 3MOXKYTh aCOIIIOBATH 3 MOBHOIO
OIMHUIICIO Ty X 1H(OpMaIito, mo 1 HOCIH MOBH, 1 JOCITTH Yy TaKHil Crocio
MOBHOIIIHHOT KOMYHIKaIlii.

Ha cyuyacHoMmy eraril JIIHIBICTUKA BUBYAa€ MOBY B TICHOMY 3B’SI3KY 3 JIIOJUHOIO, 11
MUCJICHHSIM, €MOI[ISIMA Ta JYXOBHO-TIPAKTHYHOIO MisibHICTIO. OcoOnmBa yBara
HAJIA€ThCSI KOHTAKTHIN 1HPOpMaIlii, TaK sIK caMe BOHA peajizye€ MOKJIUBOCTI MOBH SIK
dbenomena mianoriuaoi mpupomu. JloCHiIKyOuM ~ MOBJIEHHEBE  BHPAXKEHHS
XapaKTEepUCTUKU KOMYHIKAHTIB, HE CJIJ 3ajUIIaTH [03a YBarow M03aMOBHY
OpraHizaliio CHUJIKYBaHHS — OJIMH 13 NUISIXIB Mi3HAHHA OCOOMCTOCTI. B monoxxeHH1
TiJIa, JKecTaX, BUpa3l oOJWYYs, KOHTAKTI OYeH, OJs31, 3a4iclll Ta MOBE/IHII, HABITh
apXITEKTypl TOTO MicCIs, Jie BiI0YBA€EThCS J1aJI0T, 3HAXOAUTh BUPAKCHHS BHYTPIIIHIM
CBIT JIIOJJUHU SIK TPEACTAaBHHUKA IEBHOI'O COILIAJIbHOTO MPOILIAPKY HAI[lOHAJIBHO-
KyJIbTYpPHOT CIIUTHHOTH.

[Ipoananizyemo 3aco0u HeBepOaiabHOI KOMYHIKallii Ha npukiaal ¢uibmy «Mos
npekpacHa seni» (anra. “My Fair Lady”, CIIA, 1964) — wmio3ikia pexucepa
Jlxopmxka Keiokopa, ctBopeHoro Ha ocHoBi m’ecu b. Illoy “Ilirmamion” Ta
onHoIMeHHOoro Mmrosikina @Ppenepika Jloy 3a cuenapiem Amnana Jlxei Jlepuepa.
Tak, 30BHIIIHIN BUTJISA TepOiB GIIbMY, iX MiMiKa, OIS, PYXH, )KECTH Ta MICIIE, ¢
BIJIOYBAETHCS KOMYHIKallisl, MIAKPECIIOIOTh COLIIOKYJIBTYPHY MPUHAIEKHICTD T'epOiB
70 TIEBHOTO KJIACy: BEPXHIX MPOINAPKIB CEpeIHBOro kiacy (mpodecop GOHETHKH
I'enapi Xirridc, micic XirriHc, NMoJKOBHUK IlikepiHr); 3017HIIUX apUCTOKpaTiB (
@penit  AitHchopa-Xin, wicic AMHchopa-Xid); pi3HUX MPOLIAPKIB  OLAHOTH
(exoHoMKa Ta momanrHi ciyru ['enpi Xirriaca; Eniza JlymiTtia, mpogaBuiuiis KBiTiB Ha
BYJIUIIL, Ta ii 0aTbKO, MICBKUH CMITTSIP).

Came MOBJIEHHS MOXE TaKOX BKJIOYAaTH MapaJlHIBICTUYHI €JIEMEHTH: SKICHI
napameTpu ToJIoCy, €MOIIii, CTHJIb PO3MOBHU Ta MPOCOIUYHI XapaKTEPUCTUKH (PUTM,

1HTOHAIIII0, HAroaoc). XapakTepucCTUKa 3ByKIB MOBH I'epoiB (PiIbMY J1a€ MOMJIMBICTD



npodecopy ['enpi Xirrincy 0€3MOMUIKOBO BU3HAYUTH MICICBICTh, 3 SKOT TTOXOIHUTH
MIeBHUH T€POi, Ta PIBE€Hb OCBITH, 3J100yTUN HUM.

OcMmucnutu  CBIT HeBepOanbHOI 1H(GOpPMALl MOXKHA JUIIE MUIAXOM HOro
MOBJICHHEBOT'O JICKOIyBaHHS, IKE PO3KPUBAE HAM €MOIIii, ICUXOJIOT14HI OCOOJIMBOCTI,
OCBITY, BUXOBaHHS Ta COLaJIbHO-KYJbTYpPHY MPUHANEKHICT JIIoauHu. Hampuknazn,
0o0roBopeHHsT  ()OHOJOTIYHOI ~ XapPaKTEPUCTUKA  MOBIEHHS  TepoiB  (iIbMy
MPOBOJMIIOCS TIPH JOMOMO31 BIANOBIMHUX TuTaHb: Does Henry Higgins speak
Standard English? Can you prove that Eliza speaks the Cockney dialect? What does
Eliza’s dialect say about her personality, background and economic status? [6:193].

[linrotroBka cucTeMu 3aBJaHb st GOpMyBaHHSI  JIIHTBOKPaiHO3HABYOI
KOMIIETEHIIII 1a€ 3MOT'y CTYJIEHTaM MPaBUJIBLHO 3PO3YMITH HaIllOHAJIBHO 3a0apBiieHY
JICKCUKY, SIKa BUKOPHCTOBYETHCS B CyYaCHHX XYJOXKHIX (hiibMax 1 0e3mocepeiHp0 B
KUBOMY MOBJICHHI, 30araTUTH JIGKCUYHHM 3arac, HaOJIM3UTH CBOi 3HAHHS [0
(GbOHOBUX 3HAHb HOCIiB MOBH, TO3HAHOMHUTHCS 3 ETHKETOM, OCOOJIHUBOCTIMHU
M03aMOBHOTO CIUIKYBaHHS, MIABUIIUTH KYJIbTypy CIUIKyBaHHS B3araii. Cepen CliB,
0 MalTh KYJbTYpHUNU KOMIIOHEHT, BUAUISIOTH TpU Tpynu: 1) Oe3ekBiBaJieHTHa
JeKcuka (peanii) — e Ha3BHM MPEIMETIB 1 SBUII, KOTP1 BIACYTHI B 1HIIIN KyJIbTYpi, 1
HE MalTh NPSIMHUX EKBIBAJICHTIB 32 MEXaMU MOBH, JI0 SIKOi BOHU HajexaTh; 2)
KOHOTaTHBHA JICKCMKAa — CJIOBA, SIKi, CIIIBIAJal0ud 33 OCHOBHUM JICHOTATHBHHUM
3HAUYCHHSM, € BIAMIHHUMH 32  KYJbTYpPHO-ICTOPUYHUMH  KOHOTATUBHUMH
acomiamisiMu; 3) (GoHoBa Jiekcuka (TO3HAYEHHS MPEAMETIB 1 SBUI, IO MAaloTh
aHaJOTh B KyJbTypaX, SIKI TMOPIBHIOIOTHCA, aj€ BIAPI3HSIOTHCS HAI[lOHATBHUMU
0CcoOJUBOCTIMHU (DYHKITIOHYBaHHS, (DOPMU, TPU3HAUYCHHS TTPEAMETIB.

besexBiBanenTHa nekcuka, sk 3azHadae M. II. Kouepram [2: 171-172],
CTaHOBHUTH MPHOJIN3HO 6-7% 3arajlbHOi KiIJIbKOCTI aKTHUBHO BJKMBAHUX CJIiB, HASBHUX
y KOXHIM MoBi. “KokeH eTHOC y mpoleci CBOET KUTTEMISIIBHOCTI ‘‘OJIIOAHIOE”
HABKOJIMIIHE CEPEJOBUIIE Ta BHOCHUTh Y HboOro creuddiuni pucu [l: 57].7
bes3ekBiBajeHTHA JIEKCUKA MOPIBHAHO JIETKO BU3HAYAETHCS MPHU CHIBCTABIECHHI MOB,
TaKk SIK B HiIil HallMOBHIIIE NPOSBIAETbCA cleludika po3uieHyBaHHS AIHCHOCTI

IIEBHOI0O MOBOIO Ta 1i HallOHalbHA KyiabTypa [7: 5]. Jlo BiacHe ciiB-peaiii



HaJIeKaTh JIEKCEMH, SIKI BKAa3yIOTh Ha XapaKTEPUCTUKY ICTOPUYHOTO >KUTTS, NAIOTh
eTHocnenu(iyHe TIOSICHEHHS W YCBIJIOMJIGHHS CBITY, Ha3WBalOTh KOHKPETHI
IpeIMETH MaTepiajibHOI Ta JYXOBHOI KYJbTypH coliyMmy. JIIHFBOKpaiHO3HABCTBO
TPaAUIIMHO TIOAIsA€ peamii Ha JBa THMHM: OHOMACTHYHI peamii (TOMOHIMH,
AHTPOTIOHIMH, HA3BU MaTepiaJIbHUX MPEIMETIB) Ta peaii, BUPaKE€HI anesITABHOO
JIEKCUKOIO (3araJIbLHUMU IMEHHUKaMHU ).
B ananizoBanomy ¢inemi “My Fair Lady” mmpoko 3ycTpidaroThes:

1. Pi3Hi Tumu TomoHiMiB — reorpadiuHi Ha3BM KpaiH, MICT, BYJIMIb, MaiiJaHiB,
pailoHIB TOILIO, SIKI HECYTh Y €001 KpIM KyJbTYPHO OOYMOBIIEHOI'O JE€HOTATHBHOI'O
3HAUEHHS, L€ ¥ MEeBHI KyJbTYpPHI acoliiaifii, 10 He 3aBXIUd PO3KPHUBAIOTHCS B

cioBHUKaX: Soho - a district of central London, in the City of Westminster: a foreign

quarter since the late 17th century, now chiefly known for restaurants, nightclubs,

striptease clubs, etc [9].

2. AHTPONOHIMHU — HaliMEHYBaHHs JIFOJIEH, BIACHI IMEHA, NPi3BHILA, IPI3BUCHKA Ta
NICEB/IOHIMHU, KOTpP1 3a3BHYail MAarOTh KYyJIbTYPHO-ICTOPHYHI acomiamii. Takumu €
IMEHa BIJIOMHX O0Ci0O aHIJIOMOBHOI KynbTrypu: John Keats, Bernard Shaw Toino.
[{ixaBuM € 1 TOM (pakT, IO B aHITIOMOBHUX KpaiHax 4acTo XJIOIMYHUKaM Jai0Th JAPYyTe,
cepeaHe 1M’ (HapHKIaI, ApaMaTypr 1 aBTop miceHb — Alan Jay Lerner) abo 3aMiCTh
CEpPEeHbOr0 IMEHI BUKOPUCTOBYIOTH 1HIIIaJI, KOTPUH HIYOTrO HE O3HAYA€, a CIY>KHUTh
1Tt po3pizHenHs monei (Jack L. Warner).

[cHYIOTh TaKOX aat03UBHI 1MEHA, TOOTO IMEHA, KOTP1 aCOIII0IOTHCS 3 ICTOPUUHOIO
HoJIi€l0 ad0 JiTepaTypHUM TBOPOM — IMEHAMH MEPCOHAXIB aHTHYHOI Mi(oJIorii,
010J1ITHUMHY IMEHaMH, IMEHaMH TTEPCOHAXKIB JIITEPAaTypH a00 MOOYTOBUMH (haKTaMHu:
The Queen of Sheba — someone who is very rich or who spends money as if they were
rich, from a story in the Old Testament of the Bible about the wealth of the Queen of
Sheba [9:1093].

Pygmalion - a king of Cyprus who fashioned an ivory statue of a beautiful woman
and loved it so deeply that in answer to his prayer Aphrodite gave it life [9].
3. Ha3Bu MartepianbHux 00’ekTiB: a) roteniB : the Carlton — a hotel in London [6:

182]; 6) xpamuuis: Whitey’s — the shop selling clothes for women [6: 182];



B) 0OazapiB: Covent Garden — an area of London once famous for its fruit and
vegetable market, now replaced by expensive but popular shops, eating places etc
[9:297] ; ¢) 6ynunkiB: Hampton Court - a palace on the north bank of the Thames in
the borough of Richmond-upon-Thames, London, a favourite royal residence until the
reign of George Il. Its gardens contain a well-known maze [10] To1o.

4. Peajnii, BuUpaKeHi aneJATHBHOI JEKCUKOKW (3arajibHUMHM IMEHHUKAMM):
Gdapmune (ameniiicoka monema eapmicmio 8 1/4 newnca): farthing — an old British
coin worth one quarter of an old penny [8] ; kpowna (= 5 wunineig): crown — an old
British coin worth five shillings (now 25 pence) [8].

[TapanenbHo 13 0€3€KBIBaJICHTHOIO JIEKCUKOIO HEOOX1THO 3rajlaTi 4YHCIEHHI CJI0Ba
IIOJICHHOTO BXHUTKY, $KI B YMOBax TpaJULIMHOrO crnocody OyTTs HaOyBaroTh
JOJATKOBHUX 3MICTOBUX 1 €CTETHYHUX HallapyBaHb. JIIHTBOKpaiHO3HABYMHN MIIX1J 10
aHali3y JIEKCMYHUX OJIMHUIIb TOKAa3ye, 10 CEMaHTHYHA CTPYKTypa HOMIHATHBHHX
OJIMHMIIb MOBH BKJIIOYA€ €KCTPATIHIBICTUYHHMI 3MICT, SIKMH B11OOpakae KyJbTypy,
10 OOCITYTOBYETHCS II€0 MOBOIO, 1 Tiependavyae po3risy] JEKCUYHOT CEMaHTUKU Ha
OCHOBI IHmezpanvHoco auanizy. Ilpu xomnonenmmuomy (Ougepenyitinomy) aHamizi
3HAUEHHS CJIOBA TPEJCTaBIAIOTh  SK 3aKPUTy CTPYKTYpPy ceM (CeMaHTUYHUX
KOMITOHEHTIB, Iu(depeHIiaTbHUX 03HaK). [HTerpasbHe TIyMayeHHs 3HAYEHHS CJIOBA
BU3HAE NU(PEPEHIIATIBHUN MiAX1Jl JIUIIE YaCTUHOIO CKJIQJHOIO aHaji3y 3HAYCHHS
CJIOBa, SIKE€ CKJIAA€THCA 13 JIBOX MAaKpPOKOMIIOHEHTIB: 0eHOmamueHo2o (MpeaMeTHO-
JIOT1YHOT0, IECKPUTIITUBHO-OPIEHTOBAHOI0), 110 BUPAYKA€ CMUCIOBHUI LIEHTpP CJIOBA, Ta
KOHOMAMu8H020 — Ti€l YaCTUHU 3HAYEHHS CJIOBa, KOTpa MPEACTaBIIIE COOOI0 HE
KOHIIETITyaJIbHE SI/IPO, a YTOUHIOIOYHI CMHCI 200 JIESKY OIIHKY MpeaAMETa.

Konomamuenuit MakpokomnoHenm CKIaa€TbCsid 3 JEKIJIBKOX KOMIIOHEHTIB:
EMOIIIHHOT0, OIIHHOTO, €KCIIPECUBHOTO Ta CTHIIbOBOTO [5: 13].

Emouyiitni xkonomauyii 1niepenaroTh Pi3HI eMoIlli (HampukiIaa, THIB, TypOOTY,
3IUBYBAHHSI, 3aJI0BOJICHHS, pO3YapyBaHHS) Ta MOYYTTA, IO BHUPAXKAKOTH OLIBII
cTabuibHI cTaHu (7000B, HEHABUCTh, MOBara, ropaicte Tomo). Hampukmanm, vy

BUT'YKaX KOHOTATHBHE 3HAYEHHS € IOMIHYIOUUM (BUpaXKEHHS €KCHpecii Ta eMOLiTHOT



OIIIHKM): By Jove — (dated) an exclamation indicating surprise or used for emphasis)

[9]; Blast — (informal, chiefly Brit) an exclamation expressing annoyance) [9].
OuiHHUII KOMNOHEHm HAJa€ CJIOBaM HEraTUBHI, CXBajJbHI a0O0 1pOHIYHI

KOHOTAIIil, [0 TIEPeIaloTh CTaBJIEHHS MOBIIS 10 00’ €KTy MOBIeHHsS: Blackguard —

(dated) a man who behaves in a dishonourable or contemptible way) [9]; guttersnipe

— (informal, disapproving) a poor and dirty child [8: 693]; dolt - (disapproving) a
stupid person [8: 453].

Excnpecusnuii enemenm nepenae o0Opa3HICTh ad0 CTBOPIOETHCS 3a JOMOMOTOIO
IHTEHCU(]IKATOPIB, 110 BKIKOYEH] B CEMAHTUYHY CTPYKTYPY JEKCUYHOI OJIMHHULI (CII1B
tumy absolutely, frightfully, really, quite, etc.).

Cmunboeuilt KomMnoHeHm BKa3ye Ha 3aKpIiIUICHICTh MOBIJIGHHEBOI OJMHHII 3a
NEBHUM CTWJIEM a00 MOBIICHHEBOIO cdeporo. TyT BuUIIIseEMO pi3HI CTHUIICTHYHI
MPOIIAPKHU JICKCUKH, HAPUKIaJ, apxaizmu (archaisms), Bapapuszmu ( barbarisms),
cnerr ( slang), xapron (jargon), Tomio: fo do sb/yourself in - (informal) to kill
sb/yourself [8: 449]; blackguard — (old-fashioned, Br) a man who is dishonest and

has no sense of what is right and what is wrong [8: 146].

[IpoBeaeHunii HaMu aHalli3 JIHTBOKPAaiHO3HABYOI 1 COIIOKYJIBTYPHOI 1H(OpMAITii,
gKa JeTepMiHye 3a0e3ledeHHs Oulbll TJIIMOOKOTO, aJeKBaTHOTO CIPUMHATTSA Ta
3aCBOEHHSA  ayJlOBI3yaJbHOTO Marepialdy JI03BOJSIE  PO3POOUTH  TEXHOJOTIIO
BUKOPUCTAHHSA BCIX BHJIB MOBJICHHEBOI JisSUTbHOCTI Ha 0a31 aBTEHTUYHOIO
XYJIO)KHBOTO  (UIBMY K 0COONMBOI (OPMH MDKKYJIBTYPHOIO  CIIUJIKYBaHHS.
TexHoyiorit0 po3po0JEHO 3 ypaxXyBaHHSIM Cy4YaCHUX KOHLEMIIA BUKIIAJIaHHS
1HO3€MHHX MOB Ta 3 YpaxyBaHHSIM TE€XHOJIOT1H, 3anpononoBanux JI.B. Kanininoro ta
[.B. CamoiintokeBud y cepli HaBuajabHUX NociOHUKIB “Getting America - Wise” [3; 4]
JUISL CTYICHTIB BUIIIMX HAaBYAIBHUX 3aKJIaiB.

Komruieke 3ampornoHoBaHuX 3aB/IaHb € KIHOT1IOM JUIsl TIEPETJIsiAy aHTJIOMOBHOIO
XYJIOXKHBOTO (PIIBMy 3 ypaxyBaHHSIM HOTO >XKaHpOBUX ocoOmmBocTeil. Po3poOreni
3aBJaHHS BIJOOpaKaOTh OLIBIT KOMIUIGKCHUM IMAXIJ 10 PO3KPUTTS MOBHOTO,
XYJI0)KHBO-CTUJIICTUYHOTO Ta COLIOKYJBTYPHOI'O MOTEHI1ATy aBTEHTUYHHUX (DIIbMIB.

Oco6nmBa yBara npuaIS€ThCs aHANI3y HEB1I €MHUX CKIAAOBUX OYIb-SIKOTO (PLIbMY:



II.

II.

KaHpPOBa MPUHAIECKHICTh, PEKUCYPa, aKTOPChKa Tpa, Micle 3WOMKH, crenedeKTH,
MYy3WYHUH CYTIPOBII.

Movie Guide Plan
Movie Factfile
Glossary
Tuning-in Activities: A. Cultural Insight (1. Getting to Know the Director and
Scriptwriter (Composer), 2. Historical Background); B. Genre Anticipation;
C. Content Anticipation; D. Language Anticipation; E. Prediction
Active Viewing Activities: A. Comprehension check; B. Focus on Language;
C. Focus on Content; D. Focus on Genre; E. Focus on Setting; F. Focus on Directing;
G. Focus on Acting; H. Focus on Special Effects (Guide 3) [6]; I. Focus on Music
(Guide 4) [6]
Post-Viewing Activities: A. Speech Practice; B. Writing Practice; C. On Your Own

KoxxHMii KiHOT11 MICTUTh MEepeiK JIEKCUYHUX OJUHUIb, BUAUICHUX 3 (DUIbMY, AJIs
3HATTS TPYJHOINIB TiJ dYac meperyisaay (GuibMy Ta TOAANBIIOl poOOTH 3 BiZEO
MmartepianioM. IlepenneperysinoBi 3aBmaanHs (Tuning-in Activities) crnpsiMoBaH1 Ha
dbopMyBaHHS COIIOKYJITYPHOI aHTUIIMIIAII Ta MIATOTOBKY Tisifada A0 CIpUMaHHS
TeKCTy (UIBMYy Ha CIyX 3a paxyHOK akTuBi3allii ()OHOBUX 3HAaHb Ta >KUTTEBOTO
JIOCBIJly CTY/CHTIB.

Eran axktuBHOrO mepersimy ¢umbmy (Active Viewing Activities) mependadae
BUKOHAHHS 3aBJIaHb Ha TMEPEBIPKY aJeKBATHOTO PO3YMIHHS TEPETISHYTOrO Ta
aKTHBI3aL1}0 MOBHOT'O 1 MOBJICHHEBOTO MaTepiajly JUlsl aHaldl3y MOBHHX, 3MICTOBHX,
YKaHPOBUX 0COOJMBOCTEHN KiHOGUIBEMY. KpiM TOro, oco0auBHil akIeHT 3p0o0JIeHO Ha
3aBJaHHs, SKi CHPSIMOBYIOTh IJIsfada Ha KPUTHYHE OIIHIOBAHHS aKTOPCHKOI T'pH,
pEeXKUCEPCHKOT pOoOOTH, POJII MiCIisI 3HOMKH, CHENe(EKTIB Ta My3UYHOTO CYNPOBOJY.
CryaeHTH 320X0YYIOThCSl O OUIbII YBAXXHOTO MEPErysiay Ta YCBIJIOMJICHHS BIUIUBY
OKPEMHUX EJIEMEHTIB KiHeMaTorpa(piqyHOro MUCTEITBA Ha IUTICHE CIPUHHATTS Oyb-
SKOTO (PLIBMY.

Ha 3akmounomy ertami po6otu 3 ¢inmbmom (Post-Viewing Activities) risgadam

IPOMOHYETHCSI BUCIOBUTUCS B yCHI abo mHChMOBIH ¢opMi 3 OCHOBHOI



npobieMaTuku (PiibMy, TPOKOMEHTYBATH POJIb MPE3EHTAIll] OKPEMHX MEPCOHAXKIB 1
CUEH Y PO3KPUTTI PEKHUCEPCHKOTO 3aJyMy, MOPIBHATH CBIM JKUTTEBUMA AOCBIA 3
CUTyallisIMHU, SKI 300paxyroThCsi B (UIbMI. 3aBepliajiIbHUMU € 3aBAaHHS JUIS
CaMOCTIMHOTO ONpaloBaHHS Marepiasly 3a Temoro. CTylJeHTaM HaJaeTbes
MOXJIMBICTh ~MDKKYJIBTYPHOTO 3ICTaBHOTO aHai3y B pycll mpoonieMm, sKi
JOCIIIKYFOThCA.

CormlokynbTypHUH MiaXiAg A0 (GopMyBaHHS I1HIIOMOBHOT KOMIIETEHIII JT03BOJISE
BUKOPHCTOBYBAaTH MaTepianu KIHOT11B npu BUKJIaJIaHH1 KypcCiB
JIHIBOKPAaiHO3HABCTBA, KYJIBTYPOJIOTii T4 COLIIOIIHIBICTUKH.

Takum  4yMHOM,  3alpONOHOBAHAa  TEXHOJOTISA  JIO3BOJIsiE  €(PEKTUBHO
BUKOPUCTOBYBATH KYJbTYPOJOTIYHUN KOMIIOHEHT Ha KOXHOMY eTami poOoTH 3
aBTEHTUYHUM  BiJieoMarepialoM 3 METOK PO3BUTKY COLIOKYJIbTYpHOI Ta
JIHTBOKPATHO3HABYOI KOMIETEHIIA $K HEBIEMHUX CKJIQJ0BUX KOMYHIKATUBHOI
komnetenmii. Otmxe, B mpoueci (opMyBaHHA KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHII]
CTaBUTHCA AKIICHT HE TUIBKM HA caMy MOBY, aj€ i 1HIIOMOBHY KyJbTYpPYy HOCIIB IIi€i
MOBH. IX JialeKTHMYHA €IHICTh J03BOJSE€ BHUXOBYBATH MIKHAPOJHO OPIEHTOBAHY
O0COOHCTICTD, SIKa YCBIJOMIIIOE B3a€EMO3AJICKHICTh 1 IIUNICHICTH CBITY, HCOOXITHICTH
MDKKYJIBTYPHOI CITIBITpalll y BUPIMICHH] TJI00anbHUX mpobiieM mojacTBa. Kpim Toro,
BUBYEHHS 1HO3€MHOi MOBHM ue€pe3 IHIIOMOBHY KyJbTypy BHMara€ 3HaHb BJIACHOI
HaIloHANBHOT ~ KyJibTypu. OdilliiHe  BKIIOYEHHS  HalllOHAJIbHO-KYJIbTYPHOTO
KOMIIOHEHTa 10 3MICTy HaBYaHHS BUMAara€ TMONIYKY HOBUX TEXHOJIOTiH #oro

Ipe3eHTaliii 1 3a0e3nevye noJanblill NEPCIeKTUBH JOCTIHKEHHS i€l TpobieMu.
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